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La seance est ouverte a 11 h 5. 

Souhaits de bienvenue a M. John Bolton, 
Representant permanent des Etats-Unis d’Amerique 
devant I’Organisation des Nations Unies 

Le President (parle en anglais) : Je voudrais, 
d’emblee, au nom de tous les membres du Conseil, 
souhaiter tres chaleureusement et tres sincerement la 
bienvenue a l’Ambassadeur John Bolton, nouveau 
Representant permanent des Etats-Unis, a 1’occasion de 
son accession a ses nouvelles fonctions aupres de 
l’Organisation des Nations Unies et du Conseil de 
securite. Nous sommes tous impatients de collaborer 
etroitement avec l’Ambassadeur Bolton dans les mois a 
venir, et nous sommes egalement impatients de 
beneficier de la contribution qu’il apportera aux 
travaux du Conseil grace a sa longue et riche 
experience et grace a son eminente carriere 
diplomatique. 

Adoption de i’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Menaces contre la paix et la securite internationales 
resultant d’actes de terrorisme 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a l’article 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Sumaida’ie 

(Iraq) prendplace a la table du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite se reunit conformement a 
l’accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres sont saisis du document 
S/2005/494, qui contient le texte d’un projet de 
resolution presente par la Roumanie, le Royaume-Uni 


de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord et les Etats- 
Unis d’Amerique. 

Je crois comprendre que le Conseil de securite est 
pret a voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 
Si je n’entends pas d’objection, je vais maintenant 
mettre aux voix le projet de resolution. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Algerie, Argentine, Benin, Bresil, Chine, 
Danemark, France, Grece, Japon, Philippines, 
Roumanie, Federation de Russie, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord, 
Republique-Unie de Tanzanie, Etats-Unis 
d’Amerique 

Le President (parle en anglais) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de 

resolution est adopte a l’unanimite en tant que 
resolution 1618 (2005). 

Je vais a present donner la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le 
vote. 

M. Bolton (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je suis tres heureux de voir que ma premiere 
participation aux travaux du Conseil de securite a lieu 
le jour ou le Conseil adopte a l’unanimite cette 
resolution qui condamne le terrorisme en Iraq, 
demontrant ainsi de faipon vivante le large appui 
international dont beneficie le Gouvernement iraquien. 
Cet appui est d’autant plus important que l’lraq 
poursuit sa transition politique, de securite et 
economique. 

A quelques jours pres, c’est aujourd’hui le 
quinzieme anniversaire de l’agression injustifiee que 
Saddam Hussein a lancee contre le Kowei't et de 
l’adoption des resolutions 660 (1990) et 661 (1990). 
Sur ces 15 annees, le Conseil n’a eu de cesse d’etre 
saisi de la question de l’lraq. La plupart du temps, il 
s’agissait de contraindre le Gouvernement iraquien a 
adopter un comportement positif. Aujourd’hui, 
cependant, le Conseil collabore avec le nouveau 
Gouvernement de ce pays democratiquement elu. 

Sur une note personnelle, j’etais en aout 1990 
Secretaire d’Etat adjoint aux affaires relatives aux 
organisations internationales. J’ai ete longtemps charge 
de la mission de veiller a l’instauration d’un Iraq 


2 


0545190f.doc 



S/PV.5246 


pacifique et democratique. Nous approchons de la fin 
de ce processus et les prochains mois seront decisifs. 

L’lraq se rapproche rapidement d’une autre etape 
tres importante de sa transition, celle visant a ce qu’un 
projet de Constitution soit en place d’ici au 15 aout. 
Allant au devant de cette adoption, le Gouvernement 
iraquien a fait part de son engagement de respecter les 
echeances du 15 octobre pour le referendum et du 
15 decembre pour les elections tel qu’enonce dans la 
Loi administrative transitoire et enterine par la 
resolution 1546 (2004) du Conseil de securite. II est 
important que ce processus soit transparent, participatif 
et ouvert a tous. 

Le peuple iraquien continue de faire montre du 
courage que nous lui avons connu au cours du 
processus de transition, notamment le 30janvier, 
lorsque des millions d’lraquiens ont participe a la 
premiere election nationale democratique. Le peuple 
iraquien, loin de se laisser decourager par les 
nombreuses annees d’oppression et de guerre, laissees 
en heritage par Saddam Hussein, est determine a creer 
une nouvelle realite. Les Iraquiens continuent d’ceuvrer 
a une nouvelle Constitution et a de nouvelles elections 
malgre la persistance des attentats terroristes et des 
menaces d’attentats. 

Cette resolution est egalement importante car elle 
illustre le fait que l’lraq est confronte a la meme 
menace terroriste transnationale qui a frappe de 
nombreuses autres regions du monde. Cette resolution 
souligne l’importance cruciale de la cooperation entre 
tous les Etats Membres pour mettre fin a la circulation 
d’armes, de terroristes et au fmancement du terrorisme 
en Iraq. 

Nous demandons aux Gouvernements syrien et 
iranien d’honorer leurs engagements d’aider l’lraq 
conformement a cette resolution et aux autres 
resolutions pertinentes, notamment la resolution 1546 
(2004), et a mettre en oeuvre ceux qu’ils ont pris 
d’appuyer la stabilite en Iraq a la conference des 
voisins de l’lraq. 

Nous demandons a tous les Iraquiens de rejeter la 
violence et d’appuyer un processus de transition 
transparent, participatif et ouvert a tous. 

Le dialogue constructif grace auquel ce texte a 
ete redige est une preuve supplemental de la 
determination renforcee de 1’Organisation des Nations 
Unies d’ceuvrer de concert en faveur d’un Iraq 


democratique, sur et prospere et pour veiller de faqon 
durable et permanente aux interets de sa population et 
garantir sa securite. 

Enfin, nous exhortons tous les Etats Membres de 
1’Organisation des Nations Unies, en particulier dans le 
monde arabe, a faire un pas en avant et a appuyer le 
peuple iraquien a ce moment critique de la mise en 
place des structures constitutionnelles d’un 
gouvernement representatif. 

M. Baali (Algerie) : Je voudrais commencer par 
ceder au plaisir de souhaiter une tres chaleureuse 
bienvenue a l’Ambassadeur John Bolton, nouveau 
Representant permanent des Etats-Unis aupres de 
l’Organisation des Nations Unies, et lui faire part de 
notre entiere disponibilite a travailler avec lui de la 
maniere la plus etroite possible et dans un esprit ouvert 
et constructif. 

L’Algerie a vote pour la resolution sur l’lraq 
parce qu’elle vient a point nomme repondre a une 
inquietante recrudescence de la violence terroriste en 
Iraq et dans le monde et parce que, s’agissant en 
particulier de l’lraq, mon pays ne peut, a 1’instar des 
autres membres du Conseil, que condamner avec la 
plus grande energie les abominables attentats qui y 
sont perpetres au quotidien causant la mort de 
centaines d’innocents, y compris des enfants, des 
diplomates ou encore des journalistes. 

Le Conseil de securite a pour mandat, 
conformement a la Charte, de combattre avec la plus 
grande determination le terrorisme sous toutes ses 
formes et dans toutes ses manifestations jusqu’a son 
eradication definitive, y compris en s’attaquant a ses 
causes sous-jacentes. Tous les Etats Membres ont 
egalement pour obligation de cooperer activement et 
efficacement aux efforts visant a lutter contre le 
terrorisme. 

La lutte contre le terrorisme doit dans le meme 
temps s’accompagner en Iraq d’une intensification des 
efforts en vue de conduire le processus politique a son 
terme et d’assurer une transition de nature a permettre 
a ce pays frere de recouvrer sa pleine souverainete et 
de preserver son unite et son integrite territoriale. II est 
imperieux a cet egard que le projet de constitution soit 
paracheve dans les delais impartis et de maniere 
inclusive et soumis a l’Assemblee puis au peuple 
iraquiens pour approbation. 
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L’Algerie qui vient de perdre deux de ses 
valeureux fils au service de la paix en Iraq continuera a 
se tenir aux cotes du peuple iraquien dans cette phase 
difficile qu’il traverse et a apporter son soutien au 
processus politique qui lui permettra de retrouver la 
paix, la stabilite et le progres auxquels il aspire tant et 
d’assumer dans l’independance et la dignite son destin. 

M. Duclos (France) : Monsieur le President, 
permettez-moi a mon tour de souhaiter la bienvenue a 
l’Ambassadeur Bolton, nouveau Representant 
permanent des Etats-Unis d’Amerique, et de 1’assurer 
de la disponibilite de ma delegation a cooperer 
etroitement avec lui comme nous avons 1’habitude de 
le faire avec la mission des Etats-Unis. 

La France a apporte son plein soutien a la 
resolution qui vient d’etre adoptee. Nous condamnons 
avec la plus grande fermete les attentats terroristes qui 
sont commis en Iraq a un rythme presque quotidien. Le 
Conseil de securite est dans son role en reagissant a ces 
actes injustifiables qui menacent la paix et la securite. 
La lutte contre le terrorisme, en Iraq comme ailleurs, 
doit etre menee sans compromission et avec la 
determination la plus absolue. 

La France souhaite aussi rappeler sa conviction 
que seule une solution politique conforme a la 
resolution 1546 (2004) est de nature a rendre a l’lraq 
des perspectives de paix et de stabilite. Cette solution 
politique doit etre fondee sur la reconciliation 
nationale, le rejet de toute forme d’exclusion ou de 
discrimination et sur l’association de tous les Iraquiens 
a la transition. 

A cet egard, il est essentiel que le projet de 
Constitution qui sera soumis au vote de l’Assemblee, 
puis ulterieurement au referendum populaire, fasse 
l’objet au prealable d’un consensus entre toutes les 
composantes de la population iraquienne au sein du 
comite constitutionnel. 

La France reaffirme son plein soutien au 
processus politique en Iraq, ainsi que sa determination 
a aider le peuple iraquien dans cette difficile periode de 
transition. 

M. Mayoral (Argentine) (parle en espagnol) : Je 
voudrais, avant toutes choses, souhaiter la bienvenue a 
l’Ambassadeur John Bolton et lui exprimer la volonte 
de ma delegation et la mienne de collaborer avec lui et 
avec sa mission, comme nous l’avons fait depuis que 
nous sommes membre du Conseil de securite. 


L’Argentine a vote pour la resolution 1618 
(2005), dont le projet nous a ete presente par le 
Royaume-Uni et les Etats-Unis, parce que l’Argentine 
condamne et a toujours condamne, dans les termes les 
plus energiques et sans equivoque, tous les actes de 
violence terroriste commis en Iraq, et qui ont provoque 
la mort de nombreux civils innocents, notamment des 
enfants. A cet egard, je voudrais saisir cette occasion 
pour renouveler les condoleances du Gouvernement et 
du peuple argentins a toutes les families des victimes 
de ces odieux attentats. 

De meme, nous tenons a condamner de nouveau 
les attentats perpetres contre la communaute 
diplomatique accreditee en Iraq et a transmettre une 
fois encore nos condoleances aux Gouvernements 
algerien et egyptien, qui ont recemment ete frappes par 
le biais des assassinats de leurs diplomates en poste a 
Bagdad. 

Nous redisons une fois de plus que rien ne peut 
justifier la perpetration d’actes terroristes et que les 
responsables et auteurs de ces actes doivent etre 
traduits en justice. La communaute internationale a 
1’obligation de collaborer a ces efforts conformement 
aux resolutions adoptees par le Conseil de securite et 
aux autres obligations internationales pertinentes en la 
matiere. 

Il nous semble essentiel, pour le succes de ce 
processus politique iraquien, qu’il soit le plus inclusif 
possible. Il faut que tous les secteurs en Iraq 
- politiques, ethniques et religieux - se joignent a ce 
dialogue authentique qui devra aboutir a une 
reconciliation nationale en Iraq. 

Enfin, nous tenons a redire que dans la lutte 
contre le terrorisme, il ne faut jamais perdre de vue la 
necessite de respecter les populations civiles. A cet 
egard, mon pays en appelle a toutes les forces qui 
interviennent en Iraq en vue d’assurer la securite afin 
qu’elles prennent toutes les precautions necessaires 
pour proteger a tous moments les populations civiles, 
dans le plein respect des droits de l’homme et du droit 
international humanitaire. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord) (parle en 
anglais) : Je voudrais a mon tour me joindre a mes 
collegues pour souhaiter la bienvenue a M. Bolton. Le 
Royaume-Uni se rejouit des a present de travailler en 
etroite collaboration avec lui. 
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Le Royaume-Uni se felicite de la resolution 
d’aujourd’hui. II est bon, en effet, que le Conseil 
condamne sans reserves et dans les termes les plus 
energiques les attentats terroristes qui ont eu lieu 
recemment en Iraq. Ces attentats et les attentats qui les 
ont precedes, qui prennent pour cibles et tuent des 
milliers de personnes, sont tout a fait ehontes et 
horribles. 

La resolution que nous venons d’adopter exhorte 
une fois de plus chacun des Etats Membres des Nations 
Unies a empecher le transit de terroristes, leur 
armement, leur financement et tout appui qu’ils 
pourraient obtenir et note encore une fois l’importance 
du role des pays de la region a cet egard - et en 
particulier des voisins de l’lraq. La Syrie et l’lran, en 
particulier, peuvent - et doivent - faire davantage. Rien 
ne saurait justifier qu’un pays, quel qu’il soit, ferme les 
yeux devant ces operations de massacre. Rien ne peut 
justifier un soutien a ces terroristes inhumains. 

En depit de ces attentats, de nombreux Iraquiens 
courageux continuent de faire avancer pacifiquement le 
processus politique et l’elaboration d’une nouvelle 
constitution en ceuvrant a la tenue des elections 
prevues dans la constitution actuelle qui seront 
ouvertes a tous. La communaute internationale doit 
etre a leurs cotes dans ces efforts - et je sais qu’elle le 
sera -, pour encourager le dialogue national, le 
rapprochement et un processus politique auquel tous 
les Iraquiens puissent participer pacifiquement. Pour 
notre part, nous devons faire tout notre possible pour 
appuyer ce processus et faire respecter le calendrier de 
cette procedure constitutionnelle qui vient d’etre 
confirme. 

M. Konuzin (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Je voudrais souhaiter la bienvenue a 
l’Ambassadeur Bolton, nouveau Representant 
permanent des Etats-Unis aupres de l’Organisation des 
Nations Unies. Nous sommes prets a cooperer 
activement avec lui au sein du Conseil de securite et 
des autres organes des Nations Unies. 

La Russie a vote pour la resolution 1618 (2005) 
sur les activites terroristes en Iraq. Nous partons du 
point de vue que toute violence a 1’egard de 
populations civiles est un crime que rien ne saurait 
justifier. Nous adressons une fois de plus nos 
condoleances aux Iraquiens qui ont perdu des etres 
chers a la suite des attentats terroristes ainsi qu’a nos 
collegues algeriens et egyptiens dont les camarades 


sont morts, victimes des criminels qui se cachent pour 
agir derriere des slogans religieux et politiques. Nous 
sommes satisfaits de voir que la resolution 
d’aujourd’hui comprend des dispositions condamnant 
l’assassinat des diplomates et appelant a la protection 
de tout le personnel civil etranger. Ceux qui organisent, 
commanditent et executent des crimes inhumains de 
cette espece doivent etre chaties le plus severement 
possible. 

Dans le contexte d’une guerre sans merci contre 
les terroristes, nous tenons, en particulier, a souligner 
qu’il est inadmissible d’accorder a ceux-ci une tribune 
dans les medias pour la diffusion de leurs opinions. 
Nous pouvons evoquer de fafon abstraite la liberte 
d’expression et le droit de diffuser des informations, 
mais ce droit n’est pas illimite. La plupart des pays du 
monde interdisent la propagande en faveur de la 
guerre, de l’inegalite entre les personnes et des 
differentes formes de discrimination. II y a egalement 
d’autres limites. Nous devons suivre la meme 
demarche responsable a 1’egard de toute propagande 
eventuelle sur les ideologies et pratiques terroristes, 
qui ne sont pas des phenomenes moins dangereux. II 
est ignoble, en effet, de ceder a la tentation 
commerciale de populariser les bandits sanguinaires 
qui profanent la memoire des morts et infligent des 
douleurs et des souffrances supplementaires a leurs 
proches. 

La situation en Iraq ne saurait etre reduite a la 
simple necessity de lutter contre le terrorisme 
international. Combattre le terrorisme sans 
concessions, quelles qu’en soient les origines, est l’une 
des responsabilites primordiales du Conseil de securite. 
Nous ne pourrons resoudre la question de l’lraq que si 
nous engageons des efforts globaux dans le contexte 
general de l’lraq. Les crimes commis aujourd’hui par 
ces terroristes ne sont que quelques-uns des obstacles 
que doit surmonter la population iraquienne sur la voie 
d’un reglement politique. Une reconciliation nationale 
effective est la clef essentielle de l’elimination des 
menaces terroristes auxquelles doit faire face cet Etat. 
II est absolument necessaire de trouver une solution 
politique juste pour obtenir de toutes les forces 
politiques du pays et de tous les groupes ethniques et 
religieux qui vivent sur son territoire la participation 
voulue a la gestion des affaires de l’Etat. 

II faut que nous nous entendions sur les principes 
de base qui devront presider a 1’elaboration de la future 
constitution et aux structures de gouvernement du 
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pays. A cet egard, il faudra que la nouvelle loi 
fondamentale soit acceptable par tous les Iraquiens et 
qu’elle exclue toute forme de discrimination. Nous 
devons parvenir a un accord sur les delais du depart de 
toutes les forces etrangeres du territoire iraquien et sur 
les conditions dans lesquelles il devra s’operer. A cet 
egard, nous devons reactiver les structures nationales 
de securite du pays qui fonctionnent. Si nous ne 
regions pas ces questions, les motifs de la poursuite de 
l’activite terroriste en Iraq ne seront pas ecartes. La 
Russie a pris a maintes reprises des initiatives visant a 
aider a un reglement politique iraquien et ces 
initiatives demeurent d’actualite. 

M. Sardenberg (Bresil) (parle en anglais) : Je 
souhaite d’abord joindre ma voix a cedes des autres 
delegations pour souhaiter la bienvenue a 
l’Ambassadeur John Bolton. 

La delegation bresilienne condamne, avec la plus 
grande fermete, les actes de terrorisme qui se 
produisent en Iraq. Aucun motif ne saurait justifier le 
grand nombre de deces survenus chaque jour parmi les 
civils. Nous exprimons nos profondes condoleances 
aux families des victimes, ainsi qu’au peuple et au 
Gouvernement iraquiens. Le Bresil partage leur 
chagrin, puisque nous avons perdu Sergio Vieira de 
Mello lors d’une attaque brutale perpetree contre le 
Siege des Nations Unies a Bagdad, il y a presque deux 
ans. A l’heure actuelle, le Gouvernement bresilien 
deploie des efforts supplementaires pour retrouver 
l’ingenieur Joao Jose Vasconcellos fils, kidnappe en 
janvier dernier. La resolution qui vient d’etre adoptee 
traduit notre preoccupation pour la securite des 
diplomates etrangers, du personnel des Nations Unies 
et du personnel civil etranger en Iraq. 

L’achevement couronne de succes de la periode 
de transition avec la tenue du referendum sur une 
constitution permanente et l’election d’un nouveau 
Gouvernement peut creer les conditions qui 
permettront aux Iraquiens de rompre defmitivement 
avec le passe et de batir un nouvel avenir. Les energies 
devraient etre mobilisees de fafon a permettre a ce 
processus politique vital d’evoluer favorablement. 
Toutes les parties en Iraq ont la responsabilite 
d’empecher a ce stade une impasse qui signifierait 
seulement la perpetuation de l’instabilite, des 
massacres et des souffrances. 

Cette responsabilite consiste a veiller a ce que le 
processus politique soit inclusif et transparent. C’est 


une tache qui incombe tant a ceux qui prennent part au 
processus, et qui doivent etre sensibles aux interets 
plus larges de la societe et favoriser sa participation a 
la prise de decisions, qu’a ceux qui ont decide de ne 
pas s’impliquer, et qui sont pries de deposer les armes 
ou de surmonter leur indifference et intervenir. 

Le Gouvernement bresilien souligne le droit du 
peuple iraquien de decider de son propre avenir 
politique. Il faut edifier un Iraq independant, souverain 
et democratique grace a la reconciliation et l’unite. 
C’est la seule faqon de veiller a ce que ses interets 
nationaux les plus chers prevalent et que l’lraq puisse 
se relever. 

M. Chen Jingye (Chine) {parle en chinois ) : 
D’emblee, la delegation chinoise voudrait egalement 
souhaiter la bienvenue a l’Ambassadeur Bolton. Nous 
comptons sur la poursuite de notre cooperation avec la 
delegation des Etats-Unis. 

La delegation chinoise condamne energiquement 
la vague d’attentats terroristes survenus recemment en 
Iraq. Nous voudrions exprimer notre sympathie la plus 
sincere et nos condoleances les plus vives aux families 
des victimes ainsi qu’au Gouvernement et au peuple 
iraquiens. 

Le maintien de la securite et de la stability en Iraq 
est une garantie tres importante de revolution sans 
heurt du processus politique en Iraq. Nous esperons 
que les parties concernees pourront redoubler d’efforts 
pour prendre toutes les mesures necessaires pour 
ameliorer la situation actuelle en matiere de securite 
sur le terrain. 

Nous avons egalement suivi avec beaucoup 
d’attention et une grande preoccupation le processus 
politique en cours en Iraq. Nous estimons que les 
parties en Iraq seront en mesure d’ceuvrer en faveur des 
interets a long terme du peuple iraquien, de renforcer 
leur unite et de surmonter leurs divergences afm que la 
constitution puisse etre achevee dans les delais. 

M. Dumitru (Roumanie) {parle en anglais) : Au 
nom de la delegation roumaine du Conseil de securite, 
je suis particulierement honore de souhaiter une 
chaleureuse bienvenue au nouveau Representant 
permanent des Etats-Unis d’Amerique, l’Ambassadeur 
John Bolton. Nous sommes determines a poursuivre 
notre cooperation etroite avec la delegation des Etats- 
Unis au cours des cinq prochains mois qui marqueront 
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la derniere etape du mandat de la Roumanie au 
Conseil. 

Nous avons recemment ete temoins d’une 
recrudescence inquietante et poignante des actes 
terroristes en Iraq. L’on peut assurement dire que ces 
attaques horribles ont franchi un seuil critique qui rend 
imperative l’action du Conseil. II importe que le 
Conseil fasse savoir haut et fort sa condamnation de 
ces actes et sa solidarite avec le peuple iraquien face a 
cette menace. 

C’est la raison pour laquelle la Roumanie, pays 
qui, lui-meme, participe activement a l’effort de 
stabilisation de l’lraq pour aider au succes de la 
transition politique dans ce pays grandement eprouve, 
a decide de se porter coauteur de la resolution. A notre 
sens, la resolution est une mise a jour opportune de 
1’action du Conseil de securite concernant une question 
principale de son ordre du jour. C’est aussi la reponse 
appropriee a une demande officielle formulee par le 
Gouvernement legitime iraquien lui-meme. Tandis que 
la Roumanie continuera de prendre part aux efforts de 
la communaute international pour aider l’lraq, nous 
comptons sur la pleine application de la resolution. 

Le President (parle en anglais ) : Je voudrais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant du Japon. 

Le Japon se felicite de l’adoption a l’unanimite 
de la resolution 1618 (2005). Elle temoigne de la ferme 
determination du Conseil de condamner le terrorisme 
et de mettre tout en oeuvre pour empecher de nouveaux 
actes de terrorisme en Iraq ainsi que dans d’autres pays 
et lieux. En particulier, le Japon espere qu’en depit de 
la disparition tragique de Mijbil Sheikh Issa et de 
Thamen Hossein Obeidi, le processus constitutionnel 
en Iraq retrouvera sont rythme afin de permettre au 
processus politique, tel qu’enonce dans la resolution 
1546 (2004), de progresser vers la realisation, le plus 
rapidement possible, de l’objectif d’edification d’un 
Iraq stable et pacifique. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’lraq. 

M. Sumaida’ie (Iraq) {parle en anglais ) : Je tiens 
a saisir l’occasion pour vous feliciter, Monsieur le 
President, de votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour ce mois et feliciter votre 


predecesseur, le Representant permanent de la Grece, 
pour sa direction avisee, le mois dernier. Je souhaite 
egalement feliciter l’Ambassadeur John Bolton au 
moment ou il prend ses fonctions a l’Organisation des 
Nations Unies. Je me rejouis de collaborer etroitement 
avec lui. 

Je tiens a remercier le Conseil de securite de 
m’avoir donne la possibility de prendre la parole en 
cette occasion. 

Aujourd’hui, le Conseil de securite s’est exprime 
d’une seule voix sur une question qui est au cceur 
meme de ses fonctions, de ses pouvoirs et de sa 
responsabilite, tel que specifie a l’Article 24 de la 
Charte des Nations Unies. Ce faisant, il agit, comme 
l’indique l’Article, au nom des Etats Membres - c’est- 
a-dire au nom du monde entier. 

Le terrorisme apparait comme l’un des grands 
defis a la paix et a la securite mondiales. Nous avons 
vu les effets meurtriers de ce defi a Beyrouth, a New 
York, a Washington D.C., a Nairobi, a Beslan, a 
Madrid, a Bali, a Aden, a Karachi, a Riyad, a New 
Delhi, a Casablanca, a Istanbul, a Londres, a Charm el- 
Cheikh et dans d’autres lieux. Mais ils ne sont nulle 
part aussi virulents et persistants qu’en Iraq 
aujourd’hui. 

L’lraq paie un tribut de sang et d’argent : le sang 
de ses citoyens innocents et la richesse dont il a 
cruellement besoin pour reconstruire et panser ses 
plaies dans une lutte contre cette hydre des temps 
modernes qui harcele le monde et qui, apres 
l’Afghanistan, a fait son nid sur son territoire. L’lraq 
porte le fardeau du monde et le monde doit a present se 
ranger a ses cotes. Je souhaite remercier le Conseil de 
securite, gardien de la paix et de la securite mondiales, 
de la position honorable qu’il a adoptee. 

Le peuple iraquien, tout comme les habitants de 
Londres, mais avec beaucoup plus de risques et de 
difficultes, sont confrontes aux terroristes, mais 
continuent, il le faut bien, a construire leur vie, leurs 
nouvelles institutions democratiques et leur pays. Ils 
peuvent aujourd’hui se consoler a l’idee qu’ils sont 
loin d’etre les seuls. 

Il y a ceux qui disent que le terrorisme s’est 
dechaine en Iraq parce que le pays est occupe; qu’il 
aurait mieux valu ne pas entreprendre une action 
militaire pour faire tomber Saddam Hussein et son 
regime, aussi odieux soient-ils; qu’il aurait mieux valu 
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ne pas reveiller l’eau qui dort. Cela ne rime a rien. 
C’est le genre de logique inversee qui plait a ceux qui, 
pour des raisons qui les regardent, ne veulent pas voir. 
C’est la logique de celui qui pretend que c’est a cause 
du docteur qu’il est malade ou que c’est a cause de la 
victime qu’il l’a attaquee. 

Mon intention n’est toutefois pas de ressasser le 
passe ou de m’etendre sur les arguments et contre - 
arguments en faveur ou contre 1’action militaire en Iraq 
-bien que je sois tout a fait dispose, si quelqu’un est 
pret a ecouter, a defendre passionnement l’action qui a 
delivre le peuple iraquien de sa servitude et qui lui a 
permis d’exprimer librement sa volonte, pour la 
premiere fois, et d’envisager un avenir avec la fierte et 
la dignite qu’il merite. 

Nous ne parlons pas ici d’un desaccord ordinaire. 
Le nouvel Iraq est ouvert a tous ses citoyens et a leurs 
opinions et points de vue. Nous les entendons exprimer 
leurs opinions librement chaque jour, comme ils ont ete 
des millions a le faire le jour du scrutin, en janvier. Des 
debats animes ont lieu alors que nous parlons de la 
constitution du pays et de la forme qu’il prendra. Tous 
les points de vue sont activement sollicites et 
encourages, et pas uniquement bienvenus - meme de la 
part de ceux qui ont de serieux doutes quant au climat 
politique qui regne actuellement en Iraq. Mais le 
terrorisme, ce n’est pas qa. C’est le fait de forcer un 
peuple et de faire pression sur lui. C’est limiter les 
choix et fouler au pied les droits de l’homme, la dignite 
et toutes les valeurs qui nous sont cheres. 

Le Secretaire general avait raison lorsqu’il disait, 
au paragraphe 87 de son rapport «Dans une plus 
grande liberte » (A/59/2005), 

«Le terrorisme s’en prend a toutes les 
valeurs de l’ONU : respect des droits de 
l’homme, primaute du droit, protection des civils, 
tolerance entre les peuples et les nations, et 
reglement pacifique des conflits. » 

Devant une telle menace, que devons-nous faire? 
Et le maitre mot ici est « faire ». II ne suffit pas de 
condamner le terrorisme, bien que ce soit la une 
premiere mesure essentielle. Nous devons aller au-dela 
pour comprendre sa nature, le confronter a tous les 
niveaux et le vaincre. C’est plus facile a dire qu’a faire, 
nous le savons, mais il faut le faire, car il n’y a pas 
d’alternative acceptable. 


Les questions qui se posent a present sont les 
suivantes : qu’est-ce que le terrorisme? Qu’est-ce qui 
est a l’origine du terrorisme? Que veulent les 
terroristes? Offrent-ils une alternative qui soit 
envisageable? Peut-on faire - ou defaire - quelque 
chose pour apaiser leur soif de vengeance et leur 
violence? 

Je sais que jusqu’a present, cette Organisation 
n’est pas parvenue a une definition globale du 
terrorisme. Certains ont tendance a confondre lutte 
pour 1’autodetermination et terrorisme et a ne pas voir 
ou l’un et l’autre s’arretent. Pourtant, nous savons 
qu’aucune lutte pour l’independance et 
1’autodetermination ne s’en prend a son peuple ou a ses 
reseaux de distribution d’eau et d’electricite, a ses 
hopitaux, a ses oleoducs, aux travailleurs humanitaires 
qui risquent leur vie pour aider son peuple, au 
personnel neutre des Nations Unies, aux diplomates 
etrangers, aux enfants, aux barbiers parce qu’ils rasent 
les barbes, aux femmes parce qu’elles ne couvrent pas 
leur tete, aux entrepreneurs et aux ingenieurs qui 
reparent les ecoles et les ponts, a ceux qui frequentent 
les restaurants pour la simple raison qu’ils sortent diner 
en famille. Ce ne devrait pas etre si difficile de definir 
le terrorisme, du moins a sa base. Un effort determine 
doit etre consenti pour se mettre d’accord sur une telle 
definition. 

Les terroristes sont essentiellement des gens qui 
veulent changer le monde et pensent que c’est par la 
violence contre les civils - et quelquefois contre eux- 
memes - qu’ils y parviendront le mieux. Nous devons 
resolument et collectivement rejeter toute notion qui 
legitimise une telle violence, quel que soit le 
changement qu’ils cherchent a imposer au monde. Car 
il ne saurait y avoir de paix ni de securite nulle part si 
nous acceptons une telle notion. 

Dans le cas de l’lraq, les terroristes et leurs 
apologistes disent souvent vouloir debarrasser ses 
territoires des forces etrangeres. Et pourtant, tout ce 
qu’ils font va exactement dans le sens contraire. De par 
leurs actes, ils fournissent la principale raison de 
prolonger la presence des forces etrangeres. 

Le terrorisme a ses propres structures : une 
ideologie attrayante de prime abord, un soutien 
financier, des recrues, des lignes de communication, 
des filieres d’acheminement, des refuges, des moyens 
d’intimidation et de coercition, la desinformation, la 
propagande, des apologistes et des allies individuels, 


8 


0545190f.doc 



S/PV.5246 


institutionnels et des Etats allies qui tirent un benefice 
de leurs activites. Le terrorisme a tendance a se 
propager comme une bacterie dans un environnement 
propice et implique un melange d’ignorance, de vision 
du monde desesperement faussee, de rancceur et de 
culture de la violence, de la criminalite et de la mort. 

II convient de mieux financer l’etude et l’analyse 
du terrorisme, et notamment le phenomene des attaques 
suicides, qui se produisent a une echelle sans 
precedent. Nous devons remonter aux sources de leur 
proliferation, a la structure qui les appuie et les 
demanteler systematiquement. Nous devons egalement 
prendre des mesures concretes pour empecher tous 
medias de faire la promotion ou l’eloge des terroristes. 
Un pays ne peut de toute evidence pas a lui seul 
entreprendre cet effort; il faut une cooperation 
internationale, d’ou l’importance de cette resolution. 

Pour revenir a mon pays, il n’y a guere de famille 
a Bagdad qui n’ait ete touchee, directement ou 
indirectement, par des actes de terrorisme. J’ai 
personnellement perdu plusieurs amis qui m’etaient 
chers, notamment des collegues, des membres du 


Conseil de gouvernement, Aqila Al-Hashimi, qui a 
participe aux travaux du Conseil de securite en 2003; 
Izzuddin Saleem, qui etait President du Conseil de 
gouvernement a l’epoque; la militante en faveur des 
droits de la femme Amal Ma’malchi; et le Ministre 
adjoint aux affaires etrangeres, Bassam Kubbah. 
C’etait tous des gens biens, des patriotes qui servaient 
leur peuple et leur pays. Chaque fois, alors que je me 
debattais dans la souffrance de la perte, j’ai eu deux 
pensees : pour la grace de Dieu, je poursuis mon 
chemin, et quoi qu’il en soit, nous ne devons pas 
baisser les bras devant les assassins. Nous ne devons 
pas faiblir. 

Nous ne faiblirons pas. Avec votre aide 
collective, nous combattrons ces marchands de la mort 
et de la destruction et construirons un pays dont nous 
pourrons etre fiers. 

Le President (parle en anglais) : Il n’y a plus 
d’autres orateurs inscrits sur ma liste. Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 11 h 50. 
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